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ملامّير قارى گيلانى و نسخة خطى انيس العاقلين
على محمد پشت دار1        
طيبه آذرى نيا2

1. مقدمه
تمدّن ومدنيّت هر قومى، ماية سربلندى و ارزشمندى آن قوم است؛ هر چه مدنيّت و پيشينة قديمي ترى 
ــترخواهد بود. بر پايى يك جامعة فرهنگى، وابستگى بى واسطه اى با  ــته باشد، فرهيختگى، آن ملتّ بيش داش

ادبا، علما و بزرگان و امراى دانش دوست آن كشور دارد.
ــت و در اعصار در همة زمينه هاى علمى، ادبى و  ــرزمين ايران از اين بابت طي، غنى اس ــبختانه س خوش
ــمندان و اديبانى تربيت شده اند و آثارِ ماندگارى به يادگار گذاشته اند البتّه بسيارى از اين آثار  تاريخى، دانش
ــبب تحوّلاتِ سياسى، دستخوشِ نابودى شد و اگر همّت بلند مردانى هم چون خواجه نصيرالدين طوسى  س

نبود چه بسا موردى براى افتخار كردن به تمدّن ايرانى وجود نداشت.
پرداختن به موضوعاتِ اخلاقى، از ديرباز مورد توجه نويسندگان و شعراى قرن هاي مختلف در ايران بوده 
ــيانه قرار مى گرفته اند، به تأليفِ كتبى  ــت؛ به ويژه هنگامى كه از طرف اقوام بى تمدّن موردِ هجومِ وحش اس

در زمينه هاي اخلاقى، گرفتار ائمّة اطهار و حكمت روى مى آورده اند.
ــت؛ از جملة كتبِ اخلاقى اين دوره مى توان از تحفة  ــتن كتب اخلاقى ادامه ياف در دورة صفويه نيز نوش
ــتور السلطنة ابوالفضل منشى شيرازى، هفت كشورِ فخرى هروى، انيس  ــينى، دس المجالسِ مجد الدين حس

العاقلينِ ملا مير قارى گيلانى و اخلاقِ جهانگيرى نورالدّين محمّد قاضى نام برد.

Email:am.poshtdar@gmail.com . 1. استاديار دانشگاه پيام نور تهران
2. كارشناس ارشد زبان و ادبيات فارسى
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ــت، چرا كه خواندن اين  ــته، از وظايفِ هر ملتّى اس ــاى ميراث علمان و فاضلان ادوار گذش ــظ و احي حف
ــينيان،  ــناخت افكار اوضاع اجتماعى و فرهنگى، روش نگارش پيش ــنادى معتبر، ضامنِ ش كتب به عنوان اس

الگوبردارى از محاسن آن و جلوگيرى از تكرار و تقليد است.
ــت، به  ــتگان اس ــده بر پاية همين نظر كه احياى اين آثار، خدمتى به آيندگان وادى دينى به گذش نگارن

تصحيح و تحقيق نسخة خطى انيس العاقلين، از تأليفاتِ ملا مير قارى گيلانى، همّت گماشت.
2.  احوال مؤلف

ملاّمير قارى گيلانى فقيه، نويسنده و شاعر ايرانى نيمة دوم سدة دهم و نيمه اول سدة يازدهم هجرى، 
هم عصر شاه عبّاس اول (996-1038 ه.ق) و شيخ بهايى (1031 ه.ق) بود. گويا وى همان كسى است كه 
در مجموعة «شاه طهماسب صفوى» كه به كوشش عبدالحسين نوايى به چاپ رسيده، نامة او به خان احمد 
گيلانى آمده و از او به نام«مير جليل گوكه». ياد شده است. وى نويسنده و سراينده اى پركار بوده و چندين 
اثر به فارسى و عربى نوشته است. از آثارِ اوست : زبدة الحقايق كه كتابى همانند كشكول شيخ بهايى است، 

قارى اين كتاب را در 1000 ه.ق به پايان برده و آن را به نام احمد خان گيلانى كرده است.
ــفيع وزيرگيلان هديه داده است. انيس العاقلين به نظم و نثر كه  ــاء كه آن را به ميرزا محمدش لوازم الانش
آن را در 1005 ه.ق نوشته و نسخه اى از آن به شمارة 2224 در كتابخانة مجلس نگهدارى مى شود. اسرار 
ــاق كه نسخه اى از آن به  ــت. منظومة مطالب العش ــته اس القرآن كه آن را براى يكى از بزرگان فارس نوش
ــود و شرح نصاب الصبيان كه آن را در 1016 ه.ق نوشته و  ــمارة 618 در كتابخانة  وزيرى يزد يافت مي ش ش
نسخه اى از آن  در كتابخانة مركزى دانشگاه تهران نگهدارى مى شود. مؤلف در اين كتاب از 42 اثر ديگر 

در ادب، فلسفه، رياضيات و اختر شناسى، از جمله رساله در تنجيم و معرفت تقويم، ياد مى كند. 1
      

3. نسخة انيس العاقلين
ــمارة 2224 در كتابخانة مجلس  ــى در اخلاق، به ش ــس العاقلينِ ملاّ مير قارى گيلان ــخة خطى اني  نس
ــانتى متر بوده، داراي230 صفحه و هر صفحه شانزده سطر دارد.  ــود. قطع 20/5 ×5 /14 س نگهداري مي ش

خط نسخه نستعليق متوسط بوده، خط وكاغذِ آن، معمولِ قرن سيزدهم است.
ــه شنبه 23 محرم 1005ه.ق، از تأليف كتاب  ــت كه در روزِ س خود مؤلف در پايان كتاب تصريح كرده اس
ــت. كاتب در پايان نسخه افزوده است: «تمت...... برحسب الخواهش .... ميرزا محمد دايى ام  ــده اس فارغ ش
قلمى و تحرير شد.... العبد الخاطى محمد رفيع بن محمد الآشتيانى». ميان صحايف 221- 222، يك ورق 

افتاده و مطالب آن را به خط ديگرى، در حاشيه صحايف 222و 223 نوشته اند.2
لازم به تذكر است كه در فهرست نسخ خطى كتابخانة مجلس، اسم كتاب «انيس الغافلين» نوشته شده، 

1. دائرة المعارف تشيعّ، ج12، 1386، ص 445.
2. فهرست نسخ خطي، ج6، ص 181.
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ــخة نام كتاب را «انيس العاقلين» ذكر مى كند. در پايان  ــوم سطرِ هشت نس ــنده در صفحة س امّا خود نويس
كتابت نسخه در صفحة 230 سطر چهار، ماه جمادى الثانى ذكر شده است.

4. نسخه شناسى (مشخصات و ظاهرى نسخه
4-1. نسخه مجلس:
نام اثر: انيس العاقلين 

نام مؤلف: ملا مير قارى گيلانى 
سال تأليف و تحرير: روز سه شنبه 23 محرم 1005 ه.ق.

كاتب: محمد رفيع محمد الآشتيانى 
خط: نستعليق، رنگينه نويسه دارد با مركب قرمز 

قطع: 20/5 × 14/5 سانتيمتر، 16 سطر، 230 برگ.
زبان:  فارسى

ركابه: دارد.
4-2. نسخه كتابخانه و موزه ملك:

تا جايى كه تفحص شده، تا كنون به جز نسخة ياد شده، نسخة ديگرى از اين كتاب به شمارة 1313 در 
كتابخانة موزة ملك با مشخصات زير يافت شده است:
تاريخ كتابت: 1246 ه.ق. و انتهاى آن ممهور است.

كاتب: محمد باقر ابراهيم سيگارودى
خط: شكسته نستعليق

قطع: 30 × 20 سانتيمتر و شامل 110 صفحه ى 21 سطرى.
جلد: روغنى، گل بوته، و پشت ساده.

كاغذ: پسته ايى.
5. مقابلة دو نسخه

5-1. نسخة مجلس شورا (م1) نسخة اساس: 
آغاز: بعد از بسمله: سبحان من تحير فى ذاته سواه/ فهم و خرد به كنه و كمالش نبرده راه

انجام: به حق محمد و آله الطيبين الطاهرين المعصومين و الحمد االله رب العالمين. تمت الكتاب الموسوم 
ــد الخاطى، محّمد رفيع ابن  ــهر جمادى الثانى، العب ــه انيس العاقلين، به عون الملك العالمين، به تاريخ ش ب

محمد الآشتيانى.

ارزيابى كلى نسخه:
ــم الخط خوبي دارد. جز چند مورد كلمات ناخوانا، مشكل چندانى ندارد، اما  ــت و رس ــخة خوانايي اس نس
نسبت به نسخة كتابخانة ملك كاستى هايى دارد كه در مقابلة آن دو، آورده شده است. از نظر حجم به دليل 
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درشتى خط، صفحات بيشترى دارد و از نظر محتوا جز چند حكايت اضافه، اختلافى با نسخة ملك ندارد.
5-2. نسخة كتابخانة ملك: 

آغاز: بعد از بسمله: سبحان من تحير فى ذاته سواه/ فهم و خرد به كنه و كمالش نبرده راه
ــن. تمت الكتاب، به عون الملك الوهاب، در يد عبد الحقير الضعيف، محّمد  ــام: الحمد االله رب العالمي انج
باقر خلف مرحوم پناه ميرزا ابراهيم سيگارودى، اختتام پذيرفته؛ به تاريخ يوم شنبه چهاردهم شهر ربيع الثانى، 

مطابق با رس ئيل  من شهور سنة 1246.
ارزيابى كلى نسخه:

ــم الخط آن ريزتر است؛ به همين جهت حجم آن  ــخة قبلى اشتراك بسيارى دارد. رس ــخه با نس اين نس
ــخة قبلى آمده كه در اين نسخه نيامده و در عين حال، برخى حكايات در  ــت. برخى مطالب در نس كمتر اس
ــخه قبلى نيامده است؛ بنابراين نسخه مجلس اساس قرار داده شده و از نسخة  ــخه هست كه در نس اين نس

كتابخانه ملك به عنوان نسخة بدل در تصحيح و مقابله استفاده شده است.
ويژگى هاى زبانى در حوزة كار دو كاتب:

نگارش و رسم الخط هر دو نسخه در بيشتر موارد مشترك است، جز چند مورد؛ مانند:
همايون (م1)، به شكل هميون آمده است.

سماى (م1)، به شكل سماء آمده است.
عليه السّلام (م1)، به شكل عليه سلام يا گاهى با علامت اختصارى (ع) نوشته شده است.

6. موضوع كتاب
اين كتاب در مجموعة كتب اخلاقى (پند و اندرز در قالب نظم و نثر) به تقليد از گلستان سعدى به شمار 
ــى  مى آيد كه محتواى اين آثار غالباً برگرفته از كتب مرجعى چون اخلاق ناصرى از خواجه نصيرالدين طوس

است. در دورة صفويه آثار متعددى در اين زمينه تأليف شده كه اين اثر نيز يكى از آن هاست.
ــت هاى زيبا و حكايت هاى  ــت به رواي ــد:«اين محررّه ممزوج اس مؤلف خود در موضوع كتاب مى نويس
ــته فرجام انبياى عظام و اولياى كرام و ابرار نيكو كردار و احرارِ همايون  ــا از كلام هدايت انجام خجس دلگش

اطوار و حكماى نامدار و ساير اكابر شيرين گفتار، به طريق ايجاز و اختصار».1 
7. شيوة نثر و سبك انشاء

ــجع هاى متوالى، مترادفات پى در  ــت؛ يعنى به كارگيرى س نثرِ كتاب، نمونة نثر رايج در قرن يازدهم اس
پى، تركيبات عربى، جمله هاى طولانى، مطابقت موصوف و صفت به شيوة زبان عربى و استفاده از آرايه هاى 

ادبى از جمله ويژگي هاي اين نسخه است.
ــهيل معجزات واضحه وكرامات لايحه از يُمن ذات وافره  ــخه« ... و على الاتصال سُ نمونه اى از متن نس
البركاتش طالع و لامع بوده و سالكان مسالك تحقيق و مالكان ممالك تدقيق، همه از بحار ذخاير حقايق و 

1. قاضي گيلاني، ملامير، انيس العاقلين، ص 2.
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ــرف ذات مُعلى و صفاى مُزّكاى  ــمه اى از ش معارف معترف و فصحاى زمان و بلُغاى دوران، جمله در بيان ش
او به عجز موفور و قصور نامحصور، معترف».1 

ــوايان دين و سخنان بزرگان و حكايات و اقوال مشايخ  ملا قارى گيلانى در تأليف كتاب، از احاديث پيش
معروفى چون پيامبر اكرم صلي االله عليه و آله ، اميرالمؤمنين عليه السلام، خواجه نظام الملك(مقت.485ه.ق)،ابوعلى 
سينا(ف. 43)،بايزيد(ف .261)،شبلى(ف .334)،منصور حلاج (مقت .309)،ابراهيم ادهم(مقت .161)، برخي 
ــبت كلام بهره برده است؛ همچنين از كتاب دستورالوزرا  ــعرا و نويسندگان پيش از خود، به مناس ديگر از ش
خواجه نظام الملك نام مى برد و مطالبى از آن نقل مى كند. مؤلف تنها در بيان مسائل اخلاقى، غير از ذكر 
اشعارى از ديگران، حدوداً چهل بيت از بوستان سعدى نقل كرده است؛ همچنين در مورد امور جهان مطالبى 

آورده است كه به طور مشروح در جاويدان خرد آمده است.
ــت به بيست و  ــمت يافته اس در جاويدان خرد مى خوانيم: «حكيم فُرس آذرباد گفت كه تمام امور دنيا قس
ــه از آن به ميراث. امّا پنج حصه كه به قضا و قدر  ــه و پنج حصه از آن به گوهر و ذات و پنج حص ــج حصّ پن
ــب و بخت و جد و جهد را در آن دخلى نيست، زن است و  ــعى و عمل و كس ــد و س الهى به هر كس مى رس

فرزند و [مال و] پادشاهى و عمر..... و مير قارى گيلانى در انيس العاقلين چنين مى نويسد:2
ــته به قضا و قدر  ــت. پنج از آن وابس ــت و  پنج چيز اس «اتفاق كرده اند حكما و علما كه مدار جهان بر بيس

است. زن خواستن، فرزند شدن ..»3 
اين بهره گيرى از كتب و اقوال آگاهى، آشنايى وسيع مؤلف را از نويسندگان، كتاب هاي اخلاقى، سخنان 
بزرگان و حكايت هاي مشايخ، به خوبى آشكار مى سازد. همين آگاهى و اشراف مؤلف بر اوضاع زمان است 
كه باعث مى شود وى در جاى جاى كتاب از اوضاع بد زمانه، بدعهدى روزگار، بد فكرى بدانديشان و حرمان 

و بى نصيبى ارباب فضل شكايت كند و كنج عزلت را بر همراهى با كوته انديشان ترجيح دهد.
ــور دارى را ارائه مى دهد و  ــز و وافى وكافى از تهذيب نفس، تدبير منزل و كش ــده، نمونة موج ــر ياد ش اث
ــيار دلچسب مى نمايد  ــايخ و طريقت و بزرگان ادب، بس ــائل اخلاقى، آيات، احاديث، روايات، مش با بيان مس
ــعادتمندى، جاودانگى و  ــتاق را از دنياى پر هياهوى مادى، به عالم آرام معنوى برده، كليد س و خوانندة مش

سربلندى در دنيا و آخرت را منوط به پايبندى بر اصول اخلاقى و انسانى معرفي مي كند.
8. ويژگى هاى زبانى و رسم الخط متن

1.حروف اضافه و نشانه، به كلمه متصل نوشته شده است؛ مانند: بكنه، هركرا.
2. عدم رعايت نكات سجاوندى (نگارشى).

3. به جاى«گ»،«ك» نوشته شده كه در تصحيح، از رسم الخط كنونى پيروى شده است.

1. همان، ص1.
2. مسكويه، جاويدان خرد، 1378، ص 127 و 128.

3. قاري گيلاني، ص 48.
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ــت؛ مانند:  ــده اس ــود، «ها » آخر كلمه حذف ش 4. در جمع كلماتى كه به «ها» غير ملفوظ ختم مى ش
لالهاى به جاى لاله هاى

5.  ياى بدل از كسره پس از الف، به صورت همزه نوشته شده است؛ مانند: تماشاء انوار← تماشاى انوار.
6. به كاربردن همزه به جاى «اى»؛ مانند: شمة ← شمه اى.

7. جدا نوشتن«ب» زينت در فعل امر و«ن» نفى در فعل منفى؛ مانند: به ببين ← ببين؛ نه بيند ← نبيند.
ــت و  ــترك از جملة بعد،  به قرينه جملة قبل؛ مانند: « در آن ظرف زهر تعبيه كرده اس 8. حذف فعل مش

اين گروه تيغ بيداد و ستم سپرده».
9. اغلاط املايى؛ مانند: شكرگذارى ← شكر گزارى؛ تغئير ← تغيير و خار← خوار. 

10. تطابق فعل با فاعل؛ مانند: «فرقه  كه به زهر خوردن شرط كنند».
11. استعمال ضمير جمع ذى روح براى غير ذى روح مانند: «كوههاى اقصى ممالك هندوستان درختانى 

چندى مى باشد كه ميوه هاى ايشان به محرد ماليدن به بدن مرده زنده مى گرداند 
12. ساختن تركيبات جديد؛ مانند: كرايه سخن نمى كند به معنى ارزشمند بودن، تركيبِ: مسكنت انتما ، 

مانند: مضمون اين دعاى مسكنت انتماى رقّت فزا وصف الحال واقع شود
13. حرف «را» به معنى اختصاص؛ مانند: بر پادشاهان را فرض است كه هنر دوست و فضيلت پرور باشند

14. اسم اشاره به كلمة بعد متصل نوشته شده است مانند: اينمرد
15. در ذكر حكايت ها از افعالي چون آورده اند و گويند استفاده كرده است.

ــت حرص و غفلت، قضية ضرورية  ــيوة زبان عربى؛ مانند: « از غاي ــت صفت و موصوف به ش 16. مطابق
مرگ را سخت آسان مى انگاريم».

17.تنيدگى الفاظ عربى و فارسى؛ مانند: من جانب ← از جانب
ملاقى شدن به معنى رو برو شدن؛ مانند: « روزى مستى در بازارى مى گذشت و ناگاه شيخ ابوسعيد ملاقى شد».

 عبور سنين به معنى گذشت عمر
ــناس اطاعت و  ــن: و على هذه القياس روزگار با دل حق ش ــذه القياس به معنى مطابق همي ــى ه  و عل

خدمتت را.....»
 مرخص نشد به جاى اجازه نداد.

مقويّات به معنى تأكيد كننده؛ مانند: « مقويات اين چيز گويند: شبلى بيمار گشت و....».
18. حرف«ى» را به اين صورت«ي» آمده است.

ــت كه خازن نزد  ــت، مانند:« مى خواس ــانة جا به جايى كلمه اس ــالاى كلمه نش ــت خ، م در ب 19. علام
بنويسد»؛  يعنى مى خواست كه نزدِ خازن بنويسد. 

20. فروشان به معنى از دنيا رفتگان 
21. متن داراى تصرفات زبانى است، مانند: «شغلات»:«از كمال طول امل بشغلات مشاغل اشغال بى مآل سوخته»

22. «ت» به صورت «ة» آمده است. مثل: مشورة ، مليّة
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23.  كاربرد دواسپه به جاي  دواسبه در معناى با سرعت.
24. نسخه داراى فصل بندى نيست و با توجه به مفهوم برآمده از متن، فصل بندى و نام گذارى شده است.

25. جمع بستن دوبارة كلمات جمع؛ مثل:«هركرا مرگ بياد است، لذّات ها فراموش است».
26.  كاربرد فراوان جمع مكسّر عربى؛ مانند: عوايق، اذكار، مماثل.

27. تأخير صفت پيشين بر موصوف:« براى خردة گرد كردة چند، مانند غنچه مخند».
28. مطابقت عدد ومعدود به سياق عربى: «از اين سه تحايف لايقه ...».
29. مخالفت با قياس دستورى: حسب الخواهش به جاى حسب الامر. 
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